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EET8l- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!
Biztonsiga érdekében az Utmutato alapjan szerelje fel és helyezze iizembe a
lampatestet. Orizze meg ezt az Utmutatot. A terméken, a termék adattablajan és a
hasznalati tmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztet6 feliratokat
vegye figyelembe. A lampatest felszerelése, lizembe helyezése vagy javitasa el6tt
fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort. Célszeri lekapcsolni az adott aramkort
biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasmérd
kismegszakitoit. Helyhezkotott lampatest. A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.
A lampatest felszerelését és lizembe helyezését csak szakember végezheti! A lampatest
felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt. A vezetékek
szm]elolesel a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla
vezetd, ¢s 1. érintésvédelmi lampatest esetén: zold-sarga —vcdovczcto A gyarto a
szakszerditlen bekotésbl és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem
vallal felel6sséget. A spotlampak fejeit hideg, kihtlt allapotban allitsa be, mert tizem
kozben felmelegszenek, és égési sériilést okozhatnak. Ne szerelje kézzel elérhetd
tavolsagba A megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)

———m

A megvilagitott targy tavolsaga az izzotol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok
kormyékén jelzett adat. A termékhez csak az adattiblan és a foglalatok kornyékén
feltiintetett tipusi, illetve maximum teljesitményt fényforras hasznalhato! Az izzok
cseréje esetén el6szor fesziiltségmentesitse a lampatestet (hiizza ki a halozati csatlakozo
dugot), és varja meg, hogy az izz6 kihiiljon. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel,
megfogasukhoz ¢és behelyezésiikhoz hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendot.
A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre a garancia nem vonatkozik!
A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztito- vagy suroloszert és keriilje el, hogy
folyadék jusson az elektromos alkatrészekre. Termékeink minden esetben megfelelnek
a vonatkozo Europai eléirasoknak. (EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT
FITTING! For your safety, mount and put the light fitting into operation based on
the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the product,
on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts
into consideration. Before the mounting, putting into operation or repair of the light
fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate to switch
off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the
cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter. Fixed light fitting. The
product is only suitable for inside usage. The light fitting must only be mounted and
put into operation by a qualified electrician! Make sure that you do not damage any
electric cables when you are mounting the light fitting. The colour codes of the wire are
the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor,
and in the case of a light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting
conductor. The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising
from non-standard connection and usage. Set the spotlights in cold, cooled down state
because they heat up during operation and may cause burns. Only to be installed outside
arms reach Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects

-

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data
indicated in the vicinity of the housings. Only a light source of maximum performance
and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used for the
product. In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension
(pull out the mains plug), and wait until the bulb is cool. Do not touch with your hands
the halogen bulbs, use a soft cloth or a tissue to hold and put them in place. The bulbs
/ light tubes supplied together with the product are not covered by the guarantee! Do
not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of
liquids with electrical parts. Our products comply with the relative European standards
in each case (EN 60598)

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU
CEUCHTKORPERN! Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemd8 der
Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften beriicksichtigt
werden. Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkorpers soll
der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden. ZweckmiBig sollte der den
gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie
nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzéhler - Kleinausschalter. Ortsgebundener
Lichtkorper Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen. Die Montage und
Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!
Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische
Kabel nicht verletzt wird. Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versechen:
schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkorpern
mit Beriihrungsschutzklasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter. Der Hersteller haftet nicht
fiir Schdden und Unfille, die wegen unsachgemiflen Anschlusses und Gebrauchs
entstehen. Die Kopfe der Spotlampen sollen im kiihlen Zustand eingestellt werden,
weil sie wihrend des Betriebs warm werden und Verbrennungen verursachen konnen.
Nur Aussen von Handerreichbarkeit installieren! Zeichen des kleinsten Abstandes von
den beleuchteten Gegenstianden (in Meter) G ’“E

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht
kleiner sein, als die an den Fassungen aufgefiihrte Angabe. Zu dem Produkt diirfen
nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den
Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben! Bei dem Austausch der
Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss
getrennt werden), dann muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die
Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei threm Griff und
Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden. Fiir die mit dem
Produkt gelieferten Glithlampen / Lichtrohre wird nicht gewihrleistet! Zur Reinigung
des Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden
Sie, dass die elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen. Unsere Produkte
entsprechen in jedem Fall den einschlagigen européischen Vorschriften (EN 60598)

JBLY - INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR
LE MONTAGE LAMPE! Pour la sécurité de I’utilisateur, le montage et la mise en
opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces
instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les
instructions d’utilisation doivent etre identifi¢es et les écritures d’avertissement doivent
etre observées. Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage,
la mise en opération ou la réparation du montage lampe. I est approprié de relever la
tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les
petits coupes-circuit du compteur de consommation. Montage lampe fixe Le produit
n’est apte qu’a I’utilisation intérieure Le montage lampe ne peut etre monté et mis en
opération que par un électricien qualifié¢! Au cours du montage du montage lampe il faut
éviter I’endommagement des cables électriques. Les codes couleur des cables sont les
suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans
le cas de montage lampe en classe 1. d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc. Le
producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont
générés de la connexion ou de Iutilisation contre les régles. Régler les tetes des spots en
état froid, refroidi parce qu’au cours de I’opération ils deviennent chauds et ils peuvent
causer des brulures. Ne pas monter & la portée de la main Signe de la distance minimale
des objets illuminés (en métre) G E

———m

La distance entre I’objet illuminé et I’ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur
marquée autour de la douille. Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources
de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau des données
et autours des douilles. S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension
premiérement (tirer le bouchon de cable d’alimentation de la prise) et attendre jusqu’a
ce que I’ampoule soit froide. Ne pas toucher les ampoules halogénes a la main, utiliser
plutét un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher et placer
dans la lampe. Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont exclus de
la garantie! Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage
du montage lampe et il faut éviter que de liquides contactent les parties électriques Nos
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produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

-NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi bezpecnost provadgjte montaz
a zprovoznéni lampy podle pfilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte.
Dodrzujte viechny predpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v
jeho navodu. Pfi montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém
obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadn&jsim zpusobem feseni je vypnuti
elektrického automatu. Nepfemistitelna lampa Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve
vnitinich prostorech. Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna
osoba! Pfi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou neposkodil elektricky
kabel. Vyznam pouzivanych barev u kabell jsou nasledujici: ¢erna, nebo hnéda (L) =
fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-
zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢. Vyrobce neodpovida za trazy a Skody vzniklych z
neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku. Uhel osvétleni u spot lamp lze nastavit
pouze jenom pii jejich studeném, vypnutém stavu, nikoliv pfi jejich funkci, jelikoz tak
mohou zplsobit zranéni v podobé popaleni. Instalujte mimo dosah rukou Oznaceni
nejmensi vzdalenosti od osvétlenych pfedméti (v metrech) (I E
———-m

Vzdalenost osviceného piedmétu od zarovky nesmi byt mensi, neZ je to uvedeno na
objimce zarovky. K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s
vykonem neprosahujicim maximaélni povolené hodnoty uvedené v tabulce a na objimkach
zroje' Pii vymeéné zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby
az se zarovka vychladne. ledy ncdotykc_]tc hdlogcm Zdl’Oka holyma rukama, k jejich
piidrzeni pouzivejte vzdy hadr, nebo papirovy kapesmk Zaruka na pnlozenou
zarovku / zativku neplati! P ni lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické
piipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek tekutinou. Nase vyrobky
odpovidaji patfiénym ptedpisim Evropské normy. (EN 60598)

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO
TELESA. V zaujme Vasej bezpe¢nosti prevedte montadz osvetlovacieho telesa a jeho
uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte
obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke udajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite
upozornujuce nadpisy. Pred zaCatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy
osvetl'ovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pradu. Je Gicelné
vypnit’ mali automatickil poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora
patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci spolreby Osvetlovacie
teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné). Vyrobok je uréeny na pouzwame
len v interiéri. Namontovanie osvetl'ovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze
vykonavat’ len odbornik! Pri namontovani osvetlovacieho telesa dbajte na to, aby ste
neporusili kabel elektrického vedenia. Farebné oznacenia vodiov su nasledovné:
¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade
osvetl'ovacieho telesa patriaceho do I.triedy ochrany pred nebezpeénym dotykom: zelena-
7Ita = ochranny vodi¢. Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné Skody, urazy
vyplyvajice z neodborne preveden¢ho zapojenia a neodborného pouzivania. Hlavice
spotovych svietidiel nastavte v ich vychladnutom stave, pretoze v pribehu prevadzky
sa zohrejii a m6zu sposobit’ popaleniny. Nemontujte na miesta dosiahnutelné rukou.
Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)

———m

Vzdialenost’ osvetleného predmetu od ziarovky nesmie byt mensia nez uvadza udaj
vyznaceny na okraji objimok. K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu
a s vykonom nepresahujiicim maximalne povolené hodnoty uvedené v tabulke a na
objimkach zroja! V pripade vymeny ziarovky najprv lampu odpojte od napitia (vytiahnite
zastréku zo siete) a pockajte kym ziarovka vychladne. Halogénovych Zziaroviek sa
nedotyka_]te rukou, pri ich zasrubovani a premiestiiovani pouzivajte mékku textiliu, alebo
papierovu vreckovku. Na Ziarovky a Ziarivky doddvané spolu s produktom sa garancia
nevztahuje! K ¢isteniu osvetlovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo
Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrické suciastky. Nase
vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji prislusnym europskym predpisom (EN 60598)

[F!’ INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY! W celu
wlasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowac i uzytkowac zgodme z instrukcja
obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas
rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi. Przed
montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym
jest wylaczenie matego automatu zabezpieczajacego dany obwod elektryczny lub
jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ male przerywniki przy
pomiarze zuzycia. Lampa do zamontowania na stalg. Produkt moze by¢ stosowany
tylko w pomieszczeniach. Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko
przez specjaliste! Przy montowaniu lampy nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ kabla
elektrycznego. Oznakowanie koloréw kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy,
niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku lampy I. ochrony kontaktu: zielono-
201ty =przewod ochronny. Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki
wynikle z niefachowego podaczenia i uzytkowama Glowice lamp spot nalezy ustawia¢
w stanie zimnym, wystygnictym, poniewaz w czasie $wiecenia nagrzewaja si¢ i moga
spowodowac poparzenia. Nie instalowa¢ w zasiggu r¢ki Minimalna odleglo$¢ od
o$wietlonych przedmiotow (w metrach) CI mE

Odlegtos¢ oswietlonego przedmiotu od zarowki nie moze by¢ mniejsza, niz odlegtosé
zaznaczona w okolicach zamocowania. Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta
$wiatla takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na tablicy
danych i w okolicach oprawki! W przypadku wymiany Zarowki najpierw nalezy odcia¢
doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu) i poczeka¢ az zardwka
wystygnie. zarowek halogenowych nie nalezy dotyka¢ gota reka i przy montazu nalezy
trzymac je przez opakowanie. Gwarancja nie dotyczy jarzeniowek/zaréwek dostarczanych
wraz z produktem! Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac $rodkow czyszczacych, ani
tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby ptyn nie dostal si¢ do jej elektrycznych czgéci.
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

'KEPIBHUIITBO IO EKCITJIYATAIII CBITUJIbHUKA! 3APAT
OI BE3IEKWM MOHTAJX TA BBIJI B EKCIIIVATALIIO CBITUJIbHUKA
MPOBOJIbTE HA OCHOBI JJAHOI'O KEPIBHUIITBA. 3BEPITAUTE JIAHE
KEPIBHULITBO. HEOBXIJIHO OTOTOXHUTU MAJIIOHKW HA TTPOJYKLIII,
HA TABJIMLI JIAHUX TA TIPUBEJEHUX B KEPIBHHUIITBI. 3BEPTAWTE
YBAI'Y HA 3ATIOBDKHI HAJIITUCH. IIEPEJl MOHTYBAHHSM, BBOJIOM B
EKCIUIYATAIIIO ABO PEMOHTOM CBITHUJIbHUKA HEOBXIJIHO 3HATU
HATIPYT'Y B JAHOMY KOHTYPL JOUUJILHO BIIK/JIIOUUTH PO3MUKAY
bULA JITYMUJIbHUKA. CBITUJIbHUK, ITPUBA3AHWMN 10 MICLA. TPOAY KIS
IPUJIATHA TUIbKU JUJISA EKCIUIVATAI B ITPUMIIIEHHAX. MOHTAX
TA BBIJ B EKCIUIYATAIIIO ITPOBOJAUTBLCSA TUIbKU CIIEIIAJIICTOM!
TP MOHTYBAHHI CJIAKYUTE 3A THUM, IOb EJIEKTPUYHI KABEJII
HE TIOIIKOJDKUIJINCS. 3HAYEHHS KOJILOPIB JIPOTY: YOPHUIN 4U
KOPUYHEBUMH (L) = DA3A, CI/IHII/I\(N) HVYJIb, Y BUIAJIKY CBITUJIbHUKA
LKJIACY 3A3EMJIEHHSL: 3EJIEHMI-KOBTUIA =3A3EMJIEHHSA. BUPOBHUK
HE HECE BIAIIOBIJAJIBHOCTI 3A MOXJIMBI TOLIKOJ/DKEHHSA, SKI
BUHUKJIN TP HE [TIPO®ECIHHOMY MOHTAJY Y/ HE BIITIOBITHOMY
BUKOPUCTAHHI. CIIOT T'OJIOBKM BCTAHOBJIIOWTE TUIBKHU B
XOJIOAHOMY CTAHI, BO T[] YAC TIPALI TTIAITPIBAIOTHCS 1 MOXYTh
3AIIOAISATH OIIIK. HE BCTAHOB)'IIOI/ITE Y MICLIAIX JIETKOT'O JOCTVITY.
CUMBOJI TIOKA3ZHUKA HAWUMEHIIOI BIJICTAHI BIJI OCBITJIEHUX
IPEJIMETIB B METPAX.

———-m

BIJCTAHb MDK JIAMIIOIO TA OCBITJIIOBAJIbBHUM IPEJMETOM HE
MOXE BYTU MEHILIOIO BIJI 3A3HAUEHOI HA OBOIMI. JIO MMPOIYKIIIT
3ACTOCOBYUTE TUIbKU TAKI JUKEPEJIA CBITJIY, TUIT AKUX BKA3AHO
B TABJIULI! ITPU 3BAMIHI JIAMITA CHEPIIY ITOTPIBHO 3HATU HAIIPYT'Y
B CBITUWJIBHUKY (BUTSAHITH IITEICEJb), IOYEKATU ITOKH OXOJIOHE
JIAMIIA. 10 TAJJOTEHHUX JIAMITHE JOTOPKYUTECH TOJTUMU PYKAMU,
KOPUCTYUTECH MSATKOIO TPAINKOI YU MMATIEPOBUM HOCOBHKOM.
TAPAHTISAAHE CTOCYETbCA JAMIIOYOK, IO [TOCTABJIAIOTHC S PA3OM 3
CBITHJIBHUKOM! ITPY YHUILIEHHI CBITUJILHUKA HE BI/IKOPI/ICTOBYI/ITE
TOPOILLKH TA THIII 3ACOBI YMIIIEHHSI, HE JIOITY CKAUTE ITOTAJIAHHS
BO/IM HA EJIEKTPUYHI EJIEMEHTH. ITPOAYKIIIA B KOXKHOMY BUITAJIKY
3AJIOBUIBHSE YMOBU €BPOITENCKOI'O PO3IIOPSIKEHHS (EN 60598)

®

MANUAL A02 161116 40

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA
CORPULUI DE ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugdm sd montati
si sd puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa
pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs,
pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugdm sa tineti cont de inscriptiunile
de avertizare. Inainte de montarea, punerea in folosinta sau repararea corpului de iluminat
este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este indicat a se decupla
automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti despre
care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum.
Corp de iluminat fix, legat de un loc. Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.
Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal
de specialitate! La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile
electrice. Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de
faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa de impamantare
L: Verde -galben = impamantarea. Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate
pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare
a produsului. Reglarea capurilor corpurilor spot sa se efectueze in stare rece, racita,
deoarece in timpul functionarii se incing si pot provoca arsuri. nu instala cu mina Semnul
celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate CI E
———m

,,Distanta intr-e obiectul de iluminat i bec nu poate sa fie mai mica ca datele mentionate
pe dulie” La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este
trecutd in tabelul de date si in datele specificate in jurul duliei. In cazul schimbarii becului,
n primul rénd scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si
asteptati ca becul sa se raceasa. La schimbarea becurilor halogen sa aveti grija sa nu le
atingeti cu ména, pentru prinderea si montarea lor folositi o carpa moale sau batiste din
hartie. Garantia nu se refera si la becurile / tuburile de iluminat care sunt date impreuna
cu produsul! Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curdtat sau care
zgarie si evitati ajungerea apei in piesele componente electrice. Produsele corespund in
totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

-UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANJE. Radi Vase bezbednosti,
montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike,
kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.
Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke obavezno skinuti napon sa datog strujnog
kola. Svrsishodno je lsl_]ucltl osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda
iskljucite osigura¢ kod meraca. Fixna lampa. Proizvod j je namenjen samo za unutra$nju
upotrebu. Montazu lampe i stavljanje u pogon moZze izvrsiti samo struéna osoba.
Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel. Znacenje kablova prema bojama:
crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta
= uzemljenje. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu
zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja. PodeSavanje spotlampi izvrsiti u
hladnom stanju, pre uklju¢enja. Ukljucena lampa se moze jako zagrejati prouzrokujuéi
opekotine. Nemojte instalirati na dohvat ruke. Znak najmanje razdaljine od osvetljenih

objekata (u metrima) o m

Zagtitno staklo treba vratiti na mesto, nakon $to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno
staklo treba zameniti. Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden
na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece snage. Lampu, pomocu
prilozenih vijaka, pri¢vrstiti na montaznu povr$inu -prema prilozenoj skici.Lampe se
mogu montirati u nizu, pomocu prilozenog elementa. Maximalan broj lampi u nizu:
kom. Kod zamene sijalice, prvo treba izvuci kabel iz konektora i sacekati da se sijalica
ohladi. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne
maramice. Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporucene sa lampom zajedno.
Prilikom ¢i$¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢iscenje i ribanje. Pazite da voda
ne dode u dodir sa elektricnim delovima. Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju
odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

R - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM
TIJELOM! Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vriite na
osnovu uputstva. Uputstvo cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na
deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja. Prije montaze, stavljanja
u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga.
Preporuceno je iskljuciti osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda
iskljucite glavnu sklopku kod brojila. Fiksno rasvjetno tijelo Proizvod je namijenjen samo
za uporabu u unutarnjem prostoru. Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze
izvr8iti samo stru¢na osoba! Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni
kabel. Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula,
i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zatite zeleno-zuta = uzemljenje. Proizvoda¢ ne
preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne
montaze, ili neadekvatnog koristenja. PodeSavanje spot lampi vrsiti u hladnom stanju,
prije ukljucenja. Ukljuena lampa moZe se jako zagrijati i prouzrociti opekline. Montirati
izvan dohvata ruku Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)
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Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moze biti manja od nazna¢enog podatka
koji se nalazi kod grla. Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne
snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla! Kod zamjene zarulje prvo prekinite
dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuéi kabel iz uticnice), i pricekati da se zarulja
ohladi. Halogene Zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu
ili papirnate maramice. Garancija ne odnosi se na Zarulje / svjetlosne cijevi, koje su
isporucene zajedno s proizvodom. Za ¢is¢enje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo
za CiS¢enje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u elektricne dijelove. Nasi proizvodi u
svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!
intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to
navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za
uporabo, upostujte svarilne napise. Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani
tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje
dani tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera. Fiksna
svetilka Izdelek je primeren le za notranjo uporabo Montiranje in stavljenje svetilke
v obrat sme izvrSevati le strokovnjak! Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte
elektri¢nega kabela. Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod,
modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z za$¢ito pred dotikom: zelena-rumena
= za§Citni vod. Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve
in uporabe ne prevzema odgovornost. Glave spot svetilk nastavite v mrzlem, ohlajenem
stanju, ker med obratovanjem se ogrevajo in lahko povzro¢ijo opekline Montirati le izven
dosega rok Znamka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)
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Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od Zarnice, kot podatek okoli grla
Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracuskl plosci ali okoli
okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile. V primeru sprcmcmbc prvi¢ odklopite svetilko iz
omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in Cakajte, da se Zarnica razhladi. Halogen Zarnic
ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo ali
zepni prti¢ek iz papirja Za zarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom
garancija ne velja! Za ¢is¢enje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢isCenje ali drgatev, da
tekocina ne gre do elektri¢nih del Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim
predpisom (EN 60598)

- VIIbTBAHE 3A MOHTHUPAHE U VIIOTPEBA HA
OCBETUTEJIHO TAJIO. B unrtepec Ha Bamara 06e30MacHOCT, MOHTHpAHTE u
I0CTABETE B CKCIUIOATALMA M3IEIUATA, CIIOPE/| YKa3aHuATa. 3anasere ToBa yIbTBAHE.
I/IJ.‘eHTM(l)VlLlMpaﬁTe CKHUIIUTE, ‘lepTe)Kl/lTe, HﬁMleaU.ll/l C€ B JlaJicHaTa OT HAC TEXHUYECKa
Tabnuua, CchobpassABaiiTe ce ¢ HAANMCUTE 32 NpeAynpesxk/enne. [Ipean MoHTHpaHeTo,
IyCKAHETO B A€HCTBUE WM PEMOHT, 3aXpaHBaHETO TPIOBa fa Oblie H3KIoueHo. PasymHo
€ JIa Ce MPEeKbCHE 3aXPaHBAHETO OT aBTOMATHYHMs MPENTA3HTENl WM aKo HEe 3HaeM Koii
© TOYHMAT, Jia M3KIIOYNM 3aXPAaHBAHETO OT IIABHMS NMPEKbCBAd Ha CJICKTPOMEPHOTO
Tabno. HenoxBukHO ((pUKCHPAHO) OCBETHTENHO Tsio. IIPOAYKTHT € MpepHasHaueH
€aMo 3a BBTPELIHO MOJ3BaHe. MOHTHPAHETO 1 HACTPOIBAHETO CE M3BBPIIBA CAMO OT

@

crieuanuct! IIpy MOHTHPAHETO HA OCBETHTEIIHOTO TS0, OObPHETE BHUMAHUE HA TOBA,
Jla He HApaHWTe eleKTprdeckn kaben. L[Bera Ha mpoBoxuuumTe: Yepen win Kadss (L)
= ¢a3oB nposouuK, cun (N) = HylTeB MPOBOJHMK, H TIPH 3aIIUTHO OCBETHTEIHO TAIO
1. @ 3emeHO-KBAT = 3aIMTEH NPOBOAHMUK. [IPON3BOAMTENAT HE TPHEMa OTTOBOPHOCT 3a
BPE/IU, 3710MOTYKH, IPUUMHEHHM OT HENPABUIIHOTO MOHTHPaHe U ron3pane. HactpoiiBaiite
TJIABUTE HA CIOT-JIAMITMTE, KOraTro T¢ ca CTy}.leHM, TIOHEKE 110 BpeMe Ha paGOTa ce 3alpﬂﬁa1'
M Morar ja Bi onapsr. Jla ce HHCTaIMpa caMo Ha II0BeYEe OT €HA PbKa PAa3CTOSHIE 3HAKLT
(B MeTbp) Ha HAN-MAIKOTO PAa3CTOSHUE OT OCBETICHUTE IIPEIM .
PascTosHMeTO MEXKly OCBETCHMAT MPEIMCT M KpyLIKaTa HE MOXKE Ja OBJC MO MajiKo
OT MyMcaHaTa Ha Hes CTOﬁHOCT KbMm l'lpO}:lyKTa J1a Ce M3M0J13Ba CaMO TaKbB THII U CHJICH
CBCTJIMHEH M3BOP, Ha K0ﬁ1'0 TEXHUYECCKUTE llapame’rpn (MaKCMMaJlHa MOLI.[HOCT) 01‘1‘osapn’r
Ha JajeHUTe OT Hac B Ta0lIMIara 1 o3Ha4eHHTe Ha oOKoBara —croinoctu! [Ipu cmsna
Ha KPYLIKATE, IbPBO H3KIIIOYETE 3aXPAHBAHETO (M3IPBIIHETE MIENCeNa OT PO3eTKaTa) 1
M3YaKaiiTe Kpymkara 1a usctuHe. He mokocBaiite ¢ pblieTe CH XaJOreHHHTE KPYIIKa.
ITpu xBamaneTo UM, H3MON3BalTE MEKa TEKCTUIHA KbPIa, MIIM XapTHCHA KbPIIa 3a HOC.
3a KkpymKuTe (OCBETUTEIHHTE TPBHOM), JOCTABEHH 3a€/IHO C M3JEIHMETO, HE MoeMame
1‘apaHu14ﬂ! Hp“ YUCTCHETO HA OCBETHUJIIHOTO TAJIO, HE H3llOJl3Eaﬁ1'e llpO'—ll/lCTBaLLlM
Marepuaiy (XUMUKAJIN) 1 BHUMABaifTe Ja He CTUTHE TEYHOCT O CICKTPHYCCKHTE YaCTH.
IIpoaykTHTe HE OTTOBApsT Ha H3UCKBaHUATA Ha eBporneiickute cranaapTi (EN 60598).

-LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage
valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake {ile joonised tootel,
toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi. Enne valgusti paigaldamist,
kasutamist vi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vilja vastava
vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, lilitage vilja peakaitsme liiliti.
Fikseeritud valgusti. Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks. Valgusti tohib paigaldada
ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik! Jilgige, et te valgusti paigaldamisel
juhtmeid ei kahjustaks. Juhtmete tthendamise virvikoodid on jargmised: must v3i pruun
(L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti puhul:
roheline-kollane = maandusjuhe. Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi Onnetuste
eest, mis on pohjustatud mittestandardsest {ihendamisest voi kasutamisest. Reguleerige
kohtvalgusteid ainult kiilmalt, maha jahtunud olekus, sest need kuumenevad poledes ja
vdivad korvetada. Paigaldada ainult véljapoole kdeulatust. Stimbol, mis téhistab lithimat

vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.
———m

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla viiksem kui pesade lihedal
ndidatud andmetes kirjas. Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli timber
néidatud vdimsusega ja tiilipi lampe. Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja
(tommake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu on
ndidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kdega, hoidke ja vahetage
neid pehme riidelapiga. Koos tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii
alla. Arge puhastage valgustit lahustite voi abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade
kokkupuudet vedelikega. Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN
60598)

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHIJEET. Oman
turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kéyttohjeiden mukaan. Sdilytd tdmé
ohje my6hempdd kiyttod varten. Ota huomioon varoitukset sekd tuotteen padlld
sijaitsevassa kilvessd ja kdyttoohjeessa olevat kuvat. Ennen asennusta, kdyttoonottoa tai
korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista sammuttaa
kyseessd olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd miké piiri se on, sammuta mittarin
turvakatkaisin. Kiinted valaisin. Tuote sopii vain sisdkdyttoon. Valaisimen saa asentaa
ja ottaa kéyttoon vain sdhkdasentaja! Varo, ettet vahingoita siahkojohtimia valaisimen
asentaessa. Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja
siahkolaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa Valmistaja ei
ota mitédn vastuuta védristd asentamisesta tai védrdstd kdytostd johtuvista vahingoista
tai onnettomuuksista. Kohdelamppua saa sétdd vasta kun se on jadtynyt, koska paalld
oleva lamppu kuumentuu ja voi aiheuttaa palovammoja. Ali asenna kiden ulottuville.
Valaistetun esineen ja lampun vilinen pienin etdisyys (metrisséd) (I E
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Valaistetun esineen ja lampun vilisen etéisyyden on oltava vihintian sen pitkd, mika lukee
hylsyn ldhelld. Laitteessa voi kayttdd vain sellaisia valonlahteitd, joiden teho ja tyyppi
on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvysséd ja hylsyjen ldhelld! Siind
tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jénnitteestd
(katkaise kosketintulppa) ja odottaa, kunnes lamppu jaéhtyy. Vaihda lamput kuvien
mukaan. Ald kosketa halogeenilamppuja paljain késin, kdytd pehmeéa liinaa tai paperista
neniliinaa koskettamiseen ja asentamiseen. Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan
toimitettuja lamppuja / loisteputkeja! Ald kdytd puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita
valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd pddstiisi sihkoisien aineosien piille.
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessé olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO
INSTRUKCIJOS! Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite
Sviestuva pagal instrukcijas. I$saugokite Sias instrukcijas. Perzitrékite produkto brézinius,
produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite | perspéjimus. Prie§
montuodami, paleisdami ar remontuodami Sviestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity
itampos. Rekomenduojame i§jungti saugiklj, kontroliuojantj reikiama granding arba, jei
nezinote kuris tai saugiklis, tada ijunkite suvartojimo skaitiklio saugiklius. Pritvirtintas
Sviestuvas. Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose. Sviestuva sumontuoti ir pradéti
cksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas! [sitikinkite, kad montuojant Sviestuva,
nepazeistumete jokiy elektros kabeliy. Laidy spalvos kodai yra Sie: juodas ar rudas (L)
= fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o §viestuvo elektros iskrovos apsaugos
klas¢ I: Zzalia-geltona=apsauginis laidas Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius
pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylanc¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Sviesas nustatykite, tai lemputes $altos, atvésusios, nes eksploatuojant jos jkaista ir galite
nusideginti. Sumontuoti, kad nebtity galima pasiekti rankomis. Trumpiausiojo atstumo
(metrais) simbolis nuo ap$vie¢iamyjy objekty. CI E
———m

Atstumas nuo elektros lemputés ir apsvieciamojo objekto negali biiti mazesnis nei
nurodyta ant korpuso. Siam produktui naudoti tik $viesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai
ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lentel¢je ar ant patrono. Keiciant elektros
lemputes, pirma atlaisvinkite $viestuvo jtempimg (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka
ir palaukite, kol elektros lemputé atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta
paveikslelyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy lempuciy, naudokite minksta
medziagg ar audinj ir padékite juos | vieta. Elektros lemputéms / §viesos Saltiniams,
kurios tiekiamos kartu su produktu, garantija netaikoma! Nevalykite $viestuvo plovikliais
ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty  elektrines dalis. Misy
produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

m. GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Drogibas apsvérumu
] gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet
So instrukciju. Identificgjiet zim&jumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un
instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus. Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas
vai labosanas attieciga clektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslegt art
attiecigas elektriskas k&des drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir dro§inatajs,atslégt patérina
skaititaja drosinatajus. Fikséts gaismeklis Produkts ir piemérots lietosanai tikai telpas.
Gaismekla uzstadiSanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!
Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi. Vadu krasu
kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim
ir I triecienaizsardzibas klase: zaldzeltens = aizsargvads. Razotajs neuznemas atbildibu
par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un
lietosanas rezultata. Izvietojiet prozektorus, kad tie ir auksti un atdzisusi, jo lietosanas
laika tie sakarst un var izraisit apdegumus. Paredz&ta uzstadiSanai vieta, kura neatrodas
tiesa tuvuma. Simbols, kas apzimé Tsako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem,

———m

Attalums starp spuldzi un apgaismoto prickSmetu nedrikst biit mazaks par attalumu,
kas mnoradits korpusu tuvuma. Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas
jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes
tuvuma. Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet
stravas vada kontaktdak$u) un nogaidiet, [idz spuldze ir atdzisusi. Nomainiet spuldzes,
ka paradits pievienotaja attéla. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam spuldzém; tas
turiet un ievietojiet paredz&taja vieta, izmantojiet mikstu draninu vai salveti. Garantija
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neattiecas produkta komplektacua ieklautajam spuldzem/ elektronu lampam. Gaismekla
tiriSanai neizmantojiet mazgaSanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujlet
elektriskajam detalam nonakt saskaré ar Skidrumiem. Misu produktl atbilst katra
gadijuma atbilstoEajicm Eiropas standartiem (EN 60598)

- MHCTPYKLMS 110 MCTIOIB30BAHMIO CBETHJILHUKA
N VYXOHY 3A HUM! B wuntepecax coGCTBeHHOH 6€30MacHOCTH MPOCHM
yCTaHaBJlMBaTI: U OJIKJIK0YATh CBETUIIBHUK B COOTBETCTBUU C MHCprKLlVleﬁ. Coxpauu’re
HHCTPYKIHIO. O3HAKOMBTECh CO CXEMaMH, IIPHBEIEHHBIMH HA CAMOM CBETHIBHHKE,
Ha ero MH(QOPMALMOHHOM IIMTKE M B HMHCTPYKIMH IO MCIONb30BaHHIo. [Ipummre
K CBEJCHHIO MpEAyNpekIatonme Haamuch. [lepes yCTaHOBKOH, MNOIKIIOYEHHEM
WM PEMOHTOM CBCTHIBHHMKA OOCCTOUBTC NAHHYIO JICKTpUdccKyto memb. Cremyer
BBIKJIIOUNTD TPEOXPAHNTENb JAHHON HIEKTPHUYCCKON LENH HIIM, €CIM BbI HE 3HACTE,
K KO'FOpOﬁ 3Jlel('l"p0Llelll/l OTHOCHUTCA JlaHHas po3e’rxa, BBIKJIOYUTE upej_[oxpaum‘eub
cuérumka. CTanMOHAPHBIH CBETHILHUK. CBETWIBHHK HPEIHA3HAYCH HCKIIOYUTEIBHO
JUISL MICTIONIB30BAHNUS B MOMEIICHUAX. YCTAHOBKY M IOIK/IIOYEHHE CBETHIBHHKA MOMKET
BBITOJIHATB TOJNBKO crienanuct! IIpu MOHTaxe OCBETHTENBHOro Tpudopa clenTe 3a
TeM, 4TOOBI HE MOBPEANTH MCKTPUUCCKHil Kabenb. [[BeToBas KOAMPOBKA WUIT: YEPHBIIT
wii KopuuneBslid 1ser (L) = dasa, cummit (N) = HONb, M, B Ciydyac CBETHIBHHKA,
ortHocsmerocs k I knaccy 3ammthl, sx€nto-3enéupiii = semis. [poussoaurens He HECET
OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3MOXKHBIC HECYACTHBIC CIIyYau WIM YyIiepOd, IPOHM30LIeIIe
M3-32 HEKBaJIM(MUMPOBAHHOTO TIOIKIIOYEHUS WIM HEMPABUIBHOTO HCIOJIb30BAHMUS.
Koprmyc nammbl HanpaBleHHOTO CBETa yCTAHABIIMBANTE B XOIOIHOM COCTOSHHH, TaK KAk
paboTaromas JaMra CHJIbHO HarpeBaeTCsl M MOXKCT BbI3BaTh oxkoru. He ycranapiusaiite
Ha TakoM paCCTOﬁHVlM, L{TOG!:] J10 UCTOYHMKA CBETAa MOXKHO 6!:IJ'IO J0CTaTh pyKOﬁ.
Haunmenbluee paccTosHUE JI0 OCBEIAEMOI0 NpeiMeTa (B MeTpax) CI E
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PaccTosHie OT TaMIBl IO OCBEIIAEMOT0 MpeMeTa He MOXKET OBbITh MEHbIIE, YeM TO,
KOTOpOE yKa3aHO BONM3M marpona. McmonpsyiHTe TONBKO TaKMC HMCTOYHHKH CBETa,
MOILHOCTb M THIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha IIMTKE M BOJM3M MaTpoHOB!
le/l HeOGXOJ_lMMOCTM 3aMEHbl HMCTOYHHKA CBETA OTKJ/IIOYUUTE CBETUJIBHUK OT CETH
(BBITSIHUTE M3 PO3CTKM IUTEICENBbHYIO BUIKY) M JOXKIHTECh, MOKA JIAMIIA OCTBHIHET.
3aMeHy J1aMIT IPOU3BOIMTE B COOTBETCTBUM C MpHIaraeMoii cxemoii. He mpukacaiitech
PYKaMH K raJloreHOBBIM JIaMITaM, [T TOTO, 4ToObI U3 OpaTh B PyKH H BCTAaBIIATH B THE3/10,
HCTIONMB3YHTE MATKYIO TPATKY MJIM HOCOBOH IIaTok. I'apaHThs He pacnpocTpaHseTcs
Ha JiaMIibl / KOMITAKTHBIC JIFOMHUHECIICHTHbIC pr6bl, NOCTaBIsIEMBIE BMECTE CO
cBeTHIbHUKOM! JIJIsl UHCTKH CBETHIbHUKA HE MCIOJb3YHTe MOIOLIME Wi abpa3HBHbIE
CpejcTBa M HE JOIyCKaiiTe IONaJaHus KUAKOCTH Ha dJeKTpudeckue aeraan. Hama
MPOMYKIHSA BO BCEX CIIydasX COOTBETCTBYET TPeOOBAHMAM €BPONEHCKNX HOPMATHBHBIX
nokymentoB. (EN 60598)

- VIIATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A WHCTAJIALIMJA HA
CBETUJIKA! On 6e36emnochn npuuuHu, BrpajeTe ja M KOPHCTETE ja CBETHJIKATA
CIope/1 ynarcTBOTO 3a ynorpeda. CodyBajte To 0Ba ynarcTBo. Pasrienajre ri HpTexuTe
Ha TIPOM3BOJOT, JCKIapalHjaTa Ha MPOM3BOJOT M YNATCTBOTO M 3eMETe I'M MPEeBUI
TEKCTOBUTE 3a MpeynpeayBarme. [Ipeji BrpajlyBambero, KOPUCTEHETO WM MONpaBKaTa
Ha CBETHJIKATA, CTPYJHOTO KOJIO HE cMee Aa Ouie mox HamoH. Tpeba na ro mckiydure
NPeKHHYBa40T Ha CTPYJHOTO KOJO HIM JOKOIKY HE MOXKETe Ja IO IperosHaere
MPEKHHYBAYOT, TOTAIl HCKIydeTe I MPCKHHYBAYHTEe HAa MEPavoT HA MOTPOLIYBadKaTa.
duxcna ceernika [Tpon3seonor ¢ HameHet 3a BuarpemHa ynorpe6a. Camo keanuduxysan
IIEKTPHYAp MOXKE Ja ja MHCTaqupa ceeTHikara! BunMasajre ja He T owITETHTE
eIIeKTPHYHNTE KaOllM NPy MHCTaaNujaTa Ha cBeTHikara. O3HakuTe BO Ooja Ha KabenoT
ce ciepnuBe: upua u kadeasa (L) = ¢asen cmposomuuk, cuma (N) = meyrpaien
CIIPOBOJHMK H BO CIIy4aj Ha 3aLITHTa Of eICKTPHYCH IIOK MPU HHCTAIaluja Kmaca l:
3€JICHO-)KOITA = 3AIITHTCH CIPOBOAHHUK [IpOM3BOMTENIOT HE € OArOBOPEH 3a CIIydajHO
OIITCTYBAHC MM 33 HECPCKM HACTAHATH KAKO PE3Y/TaT HA HCCTAHIAPIHO HHCTATHPAHC
i ynorpeba. Peduextopure Heka OMmaT najHH WM Pa3NajeHH NPH MOCTaBYBaIbETO,
Oujejkn ce 3arpesaar nmpu paboTeHme M MOKE Ja NpeIu3BHKaar usropennun. Jla ce
nocTaBu HaxBop of Aodar Ha pane CumOON 3a HAjKPAaTKO pacrojaHue (BO METPH) O,
OCBETIICHHTE MIPEIMETH I

PacTojaHneTo nomery crjaliLaTa i OCBETICHIOT MPEAMET HE cMee J1a GHjie oMano o
HaBE/ICHUTE TOJATOL Ha KyTHjata. Moske 1a ce KOPHCTH CaMo CHjaHIa cO MaKCHMasIeH
BEK Ha TPaewe U O/l TUIl HABE/ICH Ha J_‘exnapauu_]ara Ha MPOM3BOJAOT U HA IPEKUHYBA4OT.
Bo ciryuaj Ha 3aMeHyBarbe Ha CHjaIMLUTE IPBHH olabaBeTe ja CBETUIKATa (UCKILydeTe
TO MPEeXHHOT Kabenx) M ModyekajTe ja ce OJajH CHjaauuara. 3aMeHeTe T'H CHjaIuLUTe
KaKo IITO ¢ MPHKaKaHO Ha cimKkara. He nommpajre I XajoreHWTe CHjaldIM CO pare,
ymorpebeTe Meka Kpra MIM Mapamye Ja Il TpHApXKuTe M Hamectute. CHjamumure
/ CBETNEUYKHTE IEBKM KOMIUTO 10afaaT 3aeJHO CO MPOHM3BOJAOT HE CE MOKPHEHH CO
rapaniuja!l He uncrere ja cBeTmiIKata CO JeTEpPreHTH WM aOpasHBHM MaTepHjaan M
n30erHyBajTe KOHTAKT Ha TEYHOCTH CO eJICKTPHYHUTE AeioBH. Hammre mponssoau ce Bo
COIITACHOCT €O cooBeTHUTE eBporckn cTanapau (EN 60598)

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN
NDRICUESE. Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné
duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e té dhénave té
produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese. Pérpara
montimit, vénies né puné ose riparimit té pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet té
shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme qé té fikni gelésin qé siguron garkun né
fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté ¢elési, fikni gelésat e matésit t& konsumit. Pajisje
ndriguese e fiksuar Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t€ brendshém.
Pajisja ndriguse duhet té¢ montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i
kualifikuar! Sigurohuni gé t€ mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur t& jeni duke montuar
pajisjen ndriguese. Kodet e ngjyrave t€ telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési
1 fazgs, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese t€ klasit I t&
mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés Prodhuesi nuk do
t€ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo
pérdorimi jo-standard. Vendoseni prozhektorin né té ftohté, né gjendjen e ftohté sepse ato
nxchen gjaté funksionimit dhe mund té shkaktojné djegie. Té instalohet vetém larg arritjes
me duar Simboli i distancés mé t& vogél (né metra) nga objektet e ndriguara. (I "

Distanca midis pogit dhe objektit qé ndrigohet nuk mund té jeté mé pak se té dhénat e
treguara né aférsi té dhomézave. Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e
llojit t& treguar né etiketén e té dhénave dhe rreth prizés mund té pérdoren pér produktin.
Né rastin e zévendésimit t& pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese
(higni spinén e rrjetit) dhe prisni derisa pogi té ftohet. Z&vendésoni pogat si¢ tregohet né
Mos i prekni me duar pogat halogjen€, pérdorni njé cop€ t& buté
pér t’i mbajtur dhe pér t’i vendosur né vend. Pogat / tubat e drités
qé ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia! Mos e pastroni pajisjen
ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e léngjeve me
pjesét elektrike. Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do
rast (EN 60598)

-IHCTPYKIBIIT ITA DKCIIIYATALBIT J1JIST CBALIIBHI! Jins Baait
SICIIEK] 3MaHLIPYHille CBALUILHIO i YBAN3iLe sie § A3esHHE 3 JanaMorai IaTbIX IHCTPYKUBILH.
3axapaiinie raThis iHCTPyKupl. 3Haiiisille MamoOHKi Ha npanykue, Ha naummaprHai
TaOiIbl IPpajyKTy i § IHCTPYKUBIAX, i aj3Hadue A cibe manepapkaibHbis TOKCTBL.
Iepan MaHTa@kKOM, YBSI3CHHCM y SKCILIYaTalbli0 a60 PaMOHTaM CBSLIIbHI NMaTpI0HbI
SIEKTPBIYHbI JIAHIYT Mycu.u, OBIllb  AJIKJIFOYaHBI Al 3J1€KprNHaCLll IarpaOyerua
AJIKJTIOYBIb 3acuepal AITBHIK HeaGXO}.lHala JlaHLlyla 8.60 Kajli BbI HE BeJacue, K1
I9Ta  3aclUeparabHiK, IKIIOUBILL 3aCUEPAralbHiki BRIMAPAbHiKA CHIAKBIBAHHS.
3amauasanas CBAULIBHA. I'5ThI IPAIYKT MOKHA BBIKAPICTOYBALb TONBKI ¥ NAMSAIIKAHHI.
ChANiNBHS MOKa MaHTaBalla i YBOA3INNA ¥ SKCILTyaTalbll0 TONMbKI KBasidikaBaHbIM
sneKTpeikaM! YIdYHiIecs, ITO Najgyac MaHTABaHHS CBALIBHI Bbl HE MAIIKOM3iN
9IEKTPhIUHBIA NpaBajibl. KalsapoBkis KOJIbI IPaBajioy HACTYHbIA: YOPHBI a00 KapbIYHABBI
(L) = dazassr nposay, Gnakitae! (N) = HeHTpaIbHBI IPOBAJ, a ¥ BBINAJIKY ACBAT/IIbHAN
apMarypbl Kiiacy aGapoHbl aj yIapHbIX Harpysak l: 3sI@Ha-oyTel = 3aclLeparaibHbl
nposal BeiTBOpLa He HsCe aiKa3HACLI 3a BBINAJKOBBLAL NAIIKOIKAHHI 200 HSALIMACHBIS
BBITIA/IKi, IITO a/IbIBAIOILIIA NTPa3 HECTAH/IAPTHAE MA/UTyudHE | BhIKapbicTaHHe. Ykpyusaiiie
JAMIAYKI, Kalli HbI XaJlo/Hbist, 60 Nauac Npalibl AHbI HArPABAOLLA | MOIYLIb BRIKIIKALb
anéxi. He ycranayniBaie ypyunyro ¥ Mexax acsrambHacii CiMBai Halikapaueifinait
ajuteriacii (y MeTpax) aj ad’ekray, ITo acBATISIONIA
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Annernacip maMik JIAMmadkail i a0’ekram, ITO acBATISACIIA, HE MMaBiHHA OBIIb
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MeHIIal 3a najansenyo A1 oexrpapaserak. ToNbKi KpbIHilla CBATIA 3 MakciMaibHail
BBIJAHACIIO 1 Taro TEHIIY, INTO MNAa3HAYaHbl HA TAINNApTHAH TaOmiumel i Kams
97IEKTpapaseTKi, MOXKa BBIKAPHICTOYBAIIA ¥ MpamyKie. Y BBINANKy 3aMEHBI JIAMIadak
MepIn afKTIoYbIIE CBANIIBHIO ajl 3MCKTPACceTKi (BBIHBILC BIIKY 3 3JICKTpapaseTki) i
I'Ia‘laKaﬁLle TNaKyJib JsIMIIa4Ka HE acCThIHE. 33M5{Hiue J'lilMl'la‘lKi, SAK IaTa IaKa3aHa Ha
MaJIIOHKY, IITO Npblkiajaenua. He kpauaifiiecs pykami rajareHaBbIX JIAMIAuak, Kad
TpBIMALlb iX i YCTayIsLb y IaTPOH, KapbicTaiecs Il raTara MAKKail anydkaid. JIsmmauki
HANA/bBAHHsA 00 JIOMIHICIGHTHBIA, WITO NACTAYNAIOLUA pasaM Ca CBALLIbHAM, He
najuiAraioup rapanteli! He aupnudaline CBALUIBHIO 3 JamaMoraii YbiCLAYBIX CPOAKAY
i abpasiyHpIX Mardpbiszay i NasOAraiilic KaHTAaKTy SICKTPhIYHBIX KAMIAHCHTAY 3
BajKacisiMi. Hamuast mpagykupls ajnaesjgae nmarp30HbIM eYparieiicKiM cTaHzapram y
koskHBIM Bbnaky (EN 60598)

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!
For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne.
Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt,
og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne. Inden montering, idriftsattelse
eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spanding aflastes. Det anbefales at
slukke den afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over
hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder. Fast lysarmatur.
Produktet egner sig kun til indenders brug. Lysarmaturet ma kun monteres og settes i
drift af en kvalificeret elektriker! Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du
monterer lysarmaturet. Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder,
bld (N) = neutral leder, og i tilfeelde af et lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse I: gren-
gul =beskyttelsesleder Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker
der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse. Szt spotlysene i en
kold, afkelet tilstand, fordi de bliver varme under driften og kan forarsage forbraendinger.
Ma kun installeres udenfor armslengde Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra

de oplyste genstande o m

Afstanden mellem pzren og den oplyste genstand ma ikke vaere mindre end de data,
der er anfort i nzerheden af huset. Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type,
der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet. Hvis parerne
skal udskiftes, skal du ferst udlese armaturets spanding (traek stikket ud), og vent indtil
peeren er kelet af. Udskift pererne som vist i figuren. Halogenpaereme ma ikke berores
med handen, du skal bruge en bled klud eller en serviet til at seette dem pa plads. De paerer
/lysror der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien! Lysarmaturet ma
ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med vaesker
eller elektriske dele. Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europziske
standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)

- OAHT'IEX XPHXHX KAI XEIPIEMOY I'TA ®QTIXTIKO! T'e mv
ao(pareld cog, Tomobetote kot 0EoTe Ge Aettovpyia T0 POTIGTIKO pe Phon Tig 0dnyiec.
DovAGETe AT TIg 0dnyies. TaLTOTOMGTE TO GYEIOYPAUIATA GTO TPOTIOV, GTNV TVOKIOO,
TEYVIKOV (OUPAKTNPLOTIKOV KoL 6TIG 001 YieS Kot AABETE vITOYN ToL TPOESOTOUTIKA KEIpEVEL.
Tpw and v tomobétnon, BEon o Aertovpyia 1 EMGKEVH TOV POTIOTIKOD BEGTE EKTOG
TAONG TO GLYKEKPIUEVO KUKAMLLOL. ZKOTUO EIVOL VOL OTTEVEPYOTONGETE TOV LUIKPOUVTOHOTO
OV 06PUAILEL TO KOKA®pA 1, €4V dev yvmpilete mOw0G Eival 0 IKPOOWTOUOTOS, TOVG
HIKPOOVTOHATONG TOV HETPNT. XTafepd pwTioTikd. To mpoidv eivar KatdAAnio povo
Yoo xpnon o€ £cmTEPIKO Xdpo. H tomobémon kar Béom oe Asttovpyio ToV QOTIGTIKOD
TpEMEL VoL yivel amd motomompévo nhextpordyo! Katd ty tomobétnon tov gotiotikod
PeParwbeite 611 dev mpokadeite i oo Nhektpikcd kKahddio. Ot kmdikol ypopudtmv
oV Kehodiov eivat ot e€7g: povpo N kagé (L) = kodddo @dong, umke (N) = ovdétepo
KOAMBO KoL, TPOKEUEVOL Yl GOTIOTIKO HE TPOCTOGIO KOTd NG MAektpomin&iog,
Kidon I mpaowvo-kitpvo = kahddo mpoctaciog O kataokevaotg dev pépet evbuvy
Yo VYOV IIEG 1) OTLYNHOTE TOV TPOKAAOVVTOL 0td aKOTAAANAN GVOvdeoN Kat yprion.
Pubuicte TG keparég TV 6mOT GE KPOA KOTAGTAGN, POl WoxpavOoLv KatdAAnka,
enedn Ceotaivovton katd ) Aettovpyio Kot propodv vo mpokarécovy eykavpate. No
tonobeteitat ovo o onueio 6oL dev PTAVEL TO ¥EPL ZOUPOAO TG EAGYLGTNG OMOGTOONG

(o€ pétpa) omd 10 POTILOHEVO AVTIKEIHEVO.
———m

H oandotaon tov oTilOpevon avTKeévon omd tov Aapmtipo dev umopei va givol
KPOTEPY OO TNV TIUH TOL avarypdgetat Simha oV vodoyr. Movo e Iy OTIGHOD
™G HEYIETNG 0mOS06NG KOl TOL TOTOV 7OV GVUYPAQYETOL GTNV TVOKISK TEXVIKOV
YOUPOKTNPLOTIKOV Kot dimha oty vrodoyn pmopel va ypnoomombel yoo 10 mpoidv.
Katd v aviikotdotaon tov AQUmtipeV oaroGUVIESTE TPMOTE TO QOTIGTIKO omd TV
niektpicr mapoyn (Bydloviag to Poopa amd v mpile) Kot TEPEVETE VO KPLAOGEL O
AOUTTHPOG. AVIIKOTACTOTE TOVG AUUTTIPES, OTOG PUVETOL GTO GUVIHUEVO SLAYPULLUL.
Mnv ayyiCete ToUG AOUTTAPEG CAOYOVOL [E YOUVA YEPLD, YPNOILOTOLEITE EVOL HOAOKO
Tovi 1 HoL (epTOTETGETOL Yo Vo Tovg midoete. Ot Aapmtipeg / Avyvieg mov mapéxovat
poli pe to mpoidv dev kaivmrovtol e v eyyimon! Mnv kabopilete 10 OTIOTIKO e
OTOPPLTOVTIKG Kot VAKG TPIYINATOS KO OTOPEVYETE TNV EXAPT) VYPOV UE TO NAEKTPIKA
uépn. Ta mpoidvta pog TANPOVV TIG GYETIKEG EVPOMOIKEG TPOSOYPAPES Ge KA
TepinToon). .
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen sikkerhet,
monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene.
Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta
advarselstekstene i betraktning. Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for
montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig a sla av
sikringsbryteren for a sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den
korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne direkte pa stremforbruksmaleren.
Fast lysarmatur. Produktet er kun egnet for innvendig bruk. Armaturen ma kun monteres
og settes i drift av en kvalifisert elektriker! Pass pé at du ikke skader elektriske ledninger
nar du monterer lysarmaturen. Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L)
= faseleder, bla (N) = noytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse klasse
I: gul-grenn = beskyttende leder Produsenten skal ikke vere ansvarlig for eventuelle
skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk. Plasser lyskasterne i
en kald, avkjelt tilstand da de blir varme under drift og kan forérsake brannskader. Bare
for installasjon utenfor rekkevidde Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de

opplyste objektene (I E
———m

Avstanden mellom paren og den opplyste gjenstanden kan ikke veere mindre enn det
dataene, som er angitt i nerheten av kapslingene, tilsier. Bare en lyskilde av maksimal
ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for
produktet. Ved utskifting av parene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til
paeren er kald. Skift ut pzrene, som vist pa den vedlagte figuren. Ikke beror halogenpzrene
med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for & holde og sette dem pa plass.
Paerene/lysrorene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien! Ikke rengjor
lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unngé kontakt mellom veesker og
elektriske deler. Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene 1
hvert tilfelle (EN 60598)

- Istruzioni di utilizzo e funzionamento per apparecchi di illuminazione! Per la
vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le
presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle
istruzioni e rispettare le avvertenze. Prima di montare, mettere in funzione o riparare
I’apparecchio di_ illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non deve essere
sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare I’interruttore di protezione del circuito
in questione o, se non si ¢ in grado di identificare I’interruttore, disattivare gli interruttori
del contatore. Apparecchio di illuminazione fisso. Il prodotto ¢ adatto solamente all’uso
interno. L’apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un
clettricista qualificato! Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il
montaggio dell’apparecchio di illuminazione. La codifica colori dei cavi ¢ la seguente:
nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di
apparecchio di illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di
protezione Il produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti
derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali. Regolare i faretti solo quando
sono freddi poiché¢, riscaldandosi durante il funzionamento, possono provocare ustioni.
Installare solo fuori dalla portata Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti

illuminati
———m

La distanza tra la lampadina e I’oggetto illuminato non puo essere minore del valore
indicato in prossimita dell’alloggiamento. Per il prodotto puo essere utilizzata una
sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e
attorno al portalampada. Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada
dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e attendere che la lampadina
si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare
con le mani le lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per afferrarle e
posizionarle. Le lampadine/i tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla
garanzia! Non pulire I’apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed
evitare di porre i componenti elettrici a contatto con liquidi. Tutti i nostri prodotti sono
conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

SV ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR
ARMATUREN' Fér din egen sikerhet, montera och anvénd armaturen med hjilp
av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten, pa
etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande. Innan
montering, driftsittning eller reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran
spanning. Det ar lampligt att stanga av frangskiljaren som sakrar kretsen i friga. Om du inte
vet vilken franskiljaren ér sd kan du dven stinga av franskiljarna for forbrukningsmitaren.
Fast armatur. Produkten &r endast avsedd for inomhusanvandning. Armaturen far endast
monteras och tas i drift av behorig elektriker Se till att du inte skadar ndgra elkablar nar
du monterar armaturen. Fargkoderna som giller for kablarna édr: svart eller brun (L) =
fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en ldtt montering av stotskyddsklass
I: gron-gul = skyddsledare Tillverkaren kan inte héllas ansvarig for tillfélliga skador eller
olyckor som uppstar fran anslutning och anvandning som avviker fran standard. Still in
spotlightsen nér de dr i kallt och svalnat tillstdnd eftersom de vdrms upp under drift och
kan orsaka brinnskador. Ska installeras pa minst en armldangds avstand Symbol for det
kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremalen CI E

———m

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara ldgre 4n den data som
anges i ndrheten av husen. Endast en ljuskilla med maximal prestanda och av den typ
som anges pa datapldten och runt uttaget kan anvindas for produkten. Vid ersittning av
lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strom (dra ur kontakten). Vinta darefter
tills lampan har svalnat. Byt ut glddlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte
halogenlamporna med hinderna. Anvind en mjuk trasa eller en servett for att hélla och
sitta dem pa plats. Lamporna/lysroren som levereras tillsammans med produkten omfattas
inte av garantin! Rengor inte armaturen med rengoringsmedel eller slipande material och
undvika kontakt med vitskor med elektriska delar. Vara produkter uppfyller for varje fall
relevanta EU-standarder (EN 60598)

?}] - LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!
tvenliginiz icin, lambay talimatlara uygun olarak monte edin ve ¢ahistirin. Bu talimatlari
saklaymn. Uriiniin, tiriiniin bilgi levhasimnin ve talimatlarin tizerindeki ¢izimleri tanimlayin
ve uyart yazilarm dikkate aln. Lambayr monte etmeden, galismaya baslatmadan ya
da onarimdan once, soz konusu devrenin gerilim baglantis1 kesilmelidir. S6z konusu
devreyi emniyete almadan once salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu
bilmiyorsamz, tiiketim 6lgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur. Sabit lamba
armatiirii Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur. Lamba, sadece kalifiye bir elektrik¢i
tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baslatilmalidir! Lambay1 monte ederken, elektrik
kablolarma herhangi bir zarar vermediginizden emin olun. Elektrik telinin renk kodlar:
asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken,
ve elektrik garpmasina kars1 koruma sinifli bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1
= koruyucu iletken. Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan
ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir. Spot 1siklarmi soguk
ya da sogumus duruma ayarlayn, ¢iinkii ¢alisma esnasinda 1smirlar ve yanmalara sebep
olabilirler. Sadece kollarin ulasamayacagi uzakliga monte edilecektir. ~ Aydmlatilan

nesneler ile lamba arasindaki en kisa mesafe sembolii (metre)
———m

Ampul ve aydmlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen
verilerden daha az olamaz. Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve
prizin etrafinda gdsterilen tiirdeki bir 151k kaynag iiriin i¢in kullanilabilir. - Ampulleri
degistirirken, ilk 6nce lambanm gerilim baglantisini Kesin (ana_ salteri kapatin) ve
ampul soguyuncaya kadar bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin.
Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle dokunmaymn, onlari tutmak ve yerlerine yerlestirmek
igin yumusak bir bez kullanin. Uriinle birlikte verilen ampuller / 151k tiipleri garanti
kapsaminda degildir! Sivilarm elektrikli pargalara temasmi onlemek igin, lambay:
deterjanlarla ya da asindirict maddelerle temizlemeyin. Uriinlerimiz, her durumda ilgili
Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

E¥VA- CIRAGIN ISTIFADSSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT! Oz
saxsl tohliikasziliyiniz tiglin sizdon ¢iragi tolimata uygun olaraq quragdirmaq vo qosmaq
xahis olunur. Telimati saxlayin. Ciragin tizarinda, onun texniki molumatlar cadvalinda vo
istifadagi tolimatinda gostorilmis cizgilar ilo tanis olun. Xobardaredici matnlari nazars alin.
Ciragr qurasdirmadan, qosmadan vo ya tomir etmadon ovval verilmis elektrik sobokoni
ayirin. Verilmis elektrik sobokonin qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanmn hansi
elektrik sobakosino aid oldugunu bilmoadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu séndiirmok
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tolob olunur. Stasionar ¢iraq. Ciraq suf otaqlarda istifado {i¢lin nozords tutulub. Ciraq
yalniz miitoxassis torafindon quragdirila vo qosula bilor. isiqlandirici cihazin montaji
zamani elektrik naqili zodalomayacayiniza diqqot yetirin. Nagqillorin rong kodlasdirilmasi:
qara va ya qohvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafio
sinfina aid ¢iraq halinda, sari-yasil=qoryucu kegirici Istehsalg1 qeyri-standart qosulma
vo ya istifadodon qaynaglanan zodolora vo ya qozalara goro mosuliyyot dasimir. Isiq
lampasinin korpusunu soyuq halda qurasdirin, ¢iinki islok lampa ¢ox qizir vo yaniqglara
sobab ola bilor. Yalniz slgatmaz mosafode quragdirilmalidir Isiglandirilan obyektdon on
qisa masafonin isarasi (metr ilo ifads olunur) o m

Lampadan isiglandirilan obyekts gadar masafs patronda gosterilmis masafaden az ola
bilmoz. Yalmz giicii vo ndvii texniki molumat codvalindd vo patronlarin yaxinhginda
gostarilmis isiq monbalorindon istifads edin. Lampalarin avezlonmosi zorurati yarananda
¢irag1 sobokadon ayirin (stepsel vilkasinin rozetkadan ¢ixarin) vo lampanin soyumasini
gozloyin. Lampani alavo olunmus cizgiyo miivafiq olaraq dayisin. Halogen lampalarina
al ilo toxunmayin. Onlari alo gotiirmak ve oyuga yerlosdirmok iig¢lin yumsaq parga vo
ya salfetdon istifado edin. Zomanat ¢iraqla bir yerds tochiz olunan lampalara / kompakt
liiminisent borulara samil olunmur! Cirag1 yuyucu vo cilalayict maddolorlo tomizlomoyin
vo elektrik hissalorin {izorino mayenin daxil olmasina yol vermoyin. Bizim mohsulumuz
biitiin hallarda avropa standartlarinin taloblorina cavab verir (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM
TIJELOM! Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu
ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plo€ici
proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja. Prije
montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora
iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se iskljuciti osigura¢ koji osigurava to
strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljuciti osiguracea na potrosackom
brojilu. Fiksno rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom
prostoru. Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljuc¢ivo kvalificirani elektricar!
Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektricne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog
tijela. Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) =
neutralni provodnik, i u slucaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase
I: zeleno-zuta = zastitni provodnik Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slu¢ajna
ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljuc¢ivanja i koristenja. Postavljajte
lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju tokom rada i mogu
uzrokovati opekline. Postaviti isklju¢ivo izvan domasaja ruku Oznaka najkrace udaljenosti
(u metrima) od osvjetljenih objekata .

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti
naznacene u blizini ku¢ista. Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne
snage i tipa naznaCenog na plocici s podacima i oko grla. U slucaju zamjene sijalica
prvo iskljuite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) 1 pricekajte dok se
sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte
rukama halogene sijalice, koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drzite i stavite na
mjesto. Sijalice / svijetlece cijevi isporucene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene
garancijom! Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i
izbjegavajte kontakt tekucine s elektricnim dijelovima. Svi nasi proizvodi zadovoljavaju
relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR
BELIICHTUNGSKIERPER! Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de
Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés
Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt
an an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwiiser. Eier Dir de Beliichtungskierper
montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun
der Netzspannung. Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende
Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt
d’Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser. Befestegte Beliichtungskierper. D’Produkt
ass némmen intern ze benotzen. De Beliichtungskierper déerf némme vun engem
qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn! Stellt sécher, datt Dir
keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.
D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong
(L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun engem Beliichtungskierper mat
Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder Den Hiersteller haft net fir Schied
oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn. Stellt
d’Spotten a kalem Zoustand an, well se dirbaants dem Betrib erhétzen a Verbrennunge
verursaache kénnen. Némme baussent Aarmreechwiit installéieren Symbol fir déi kierzt
Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestinn CI E
———m

D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand daerf net méi kleng si wéi am
Beriich vun der Fassung uginn. Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a
vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d’Produkt
benotzt ginn. Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’¢ischt de Stroum vum
Beliichtungskierper (zéit den Haaptstecker) a waart, bis d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt
d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren net mat
Aren Hénn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen. Déi
mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie! Botzt de
Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat
Waasser a Beréierung kommen. Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europdesche
Virschréften (EN 60598)

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR
LAMPARMATUUR. VOOR UW EIGEN VEILIGHEID, monteer en installeer
de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste
diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de
waarschuwingen in acht. Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur
dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten. Aangeraden wordt
de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet
bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter zelf. P]aatsgebonden
lamparmatuur. Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. Montage en
aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht
Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken. De
kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N)
= nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider. De
fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg
is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik. Stel de spotlampen in als ze koud, afgekoeld
zijn, omdat de lampen opwarmen tijdens gebruik en brandwonden kunnen veroorzaken.
Niet installeren binnen bereik armlengte Symbool voor de minimale afstand tussen het
belichte voorwerp en de lamp (in meters). CI E
———m

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand
die voorgeschreven staat nabij de fittingen. Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van
het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden
gebruikt! Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek
de netwerkstekker uit het contact) en wacht tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp
volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik
bij het vastpakken en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje. Lampen en
lichtbuizen die met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie. Gebruik
geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd
dat vocht electrische delen kan bereiken. Onze producten voldoen in alle gevallen aan de
relevante Europese normen (EN 60598).

[€))- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU
SOLAIS! Ar mhaithe le do shabhéilteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm
¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar
phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.
Sula ndéantar an feistit solais a fheistit, a chur i bhfeidhm né a dheisiti ni mor an ciorcad
i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad
i gcelst n6 mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid ¢é, is
cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as. Feistii solais socraithe. Nil an
tairge seo oiritnach ach d’Gsaid laistigh. Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe é
an feistit solais a fheistiti agus a chur i bhfeidhm! Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do
chabla leictreachais ar bith agus an feistiti solais a shuitedil agat. Is iad seo a leanas coid
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dathanna na sreanga: dubh n6 donn (L) = seoltdir pas, gorm (N) = seoltéir neodrach, agus
i geas feistithe solais d’aicme cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltoir cosanta Ni bheidh an
tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar cheangal
neamhchaighdeanach agus Gsaid neamhchaighdeanach. Socraigh na spotsoilse agus iad
fuar, fuaraithe; éirionn siad te agus iad 4 n-oibriti agus d’fhéadfaidis bheith ina geuis le
doénna. Na suiteailtear iad ach lasmuigh d’fhad laimhe Comhartha an fhaid is giorra (in
méadair) 6 na rudai soilsithe (I E
———m

Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 14 na na sonrai ata
léirithe i gcongaracht na casala. Ni féidir foinse solais a Gsaid don tairge ach ceann ar
fheidhmiocht uasta den chineal ata I¢irithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid.
I gcas go mbeadh na bolgain a n-athrt scaoil an feistit lampa 6 theannas ar dtis (tarraing
amach an phlocoid phriomhlionra), agus fan go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na
bolgain mar ata Iéirithe san fhior ata ceangailte. Na cuir do lamha ar na bolgain halaigin,
usaid ceirt bhog no ciarstr paipéir chun iad a choinneail ina n-ionad. Nil na bolgain /
feadain solais a sholathraitear leis an tairge cludaithe ag an rathaiocht! Na glan an feistit
solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus
codanna leictreacha. Cloionn ar geuid tairigf leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo
i ngach gcas (EN 60598)

IRl- NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR
LIOSASTZADI! | éryggisskyni skal setja upp ljosastzdid og taka pad i notkun
samkvemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar 4 vérunni, a
upplysingaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.
Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljdsastadinu skal taka spennu af vidkomandi
rafras. Pad er videigandi ad slokkva a utslattarrofa vidkomandi rafrasar, eda ef pu veist
ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slskkva 4 dtslattarrofanum & neyslumelinum.
Fast ljosastadi. Varan hentar adeins til notkunar innandyra. Adeins rafvirki ma setja upp
og taka ljosastadiod i notkun! Gangid Gr skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid
uppsetningu ljosastadisins. Virarnir nota eftirfarandi litak6da: svartur eda brinn (L) =
fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad reda ljosastxdi i hoggvarnarflokki
I: graen-gulur = hlifdarleidari Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni
eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum hztti. Stilltu
kastljosin pegar pau eru kold og hafa kélnad nidur pvi pau hitna vid notkun og geta valdid
brunasarum. Ma adeins setja upp par sem adgengi er hindrad Takn fyrir minnstu fjarlaegd
(i metrum) fra upplystum hlutum (I E
———m

Fjarleegdin 4 milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp
vid umgjordina. Adeins ma nota ljosgjafa samkvamt peirri hamarksgetu og gerd sem
gefin er upp a upplysingaplétunni og i kring um innstunguna. Ef skipta 4 um perur skal
fyrst taka rafmagn af ljosastedinu (taka rafmagnsklé Gr sambandi) og bida pangad til
peran hefur kolnad. Skiptu um perurnar eins og synt er a medfylgjandi mynd. Ekki
snerta halégenperurnar med hondunum, notadu mjuka tusku eda bréf til ad halda peim
og setja peer 4 sinn stad. Perurnar/flirperurnar, sem fylgja med vorunni, falla ekki undir
abyrgoina! Ekki prifa ljosastdid med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og gettu pess
a0 vokvi komist ekki i snertingu vid rathluta vorunnar. Vorur okkar uppfylla videigandi
Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

- INSTRUCCIONS D’USTFUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

er la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les
instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes
de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia. Abans d’instal-lar, posar
en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal
desconnectar I’interruptor de seguretat del circuit eléctric. Si no sap quin interruptor és,
desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric. Lampada aplic. Aquest
producte només és adequat per a interiors. La instal-lacié del sensor només la pot dur a
terme personal qualificat. Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li
el sensor. Els codis de color dels cables son aquests: negre o marrd (L) = fase, blau (N)
= neutre, i en el cas de les lampades amb proteccio contra descarregues de classe I: verd-
groc = conductor de proteccio. El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o
accident causat per un Us o instal-laci6 inadequat. Instal-li els focus en fred, quan s’hagin
refredat, ja que mentre funcionen s’escalfen i poden causar cremades. Cal instal-lar-la
fora de I’abast de les mans Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes

il-luminats
———m

La distancia entre la bombeta i 1’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.
Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta
al costat de 1’endoll. Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades
(desconnecti I’endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta s’hagi refredat. Canvii les
bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi
un tros de roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc. Les bombetes/
tubs fluorescents del paquet no s’inclouen dins la garantia del producte! No netegi la
lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts
eléctriques. Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING
TAD-DAWL! Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond
l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq
il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija. Qabel
l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-¢irkwit in kwistjoni jrid jinqata’
mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi l-cutout tac-¢irkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx
liema huwa l-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum. Fitting tad-dawl fiss. II-
prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss. Il-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat
u mhaddem minn electrician kwalifikat! Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-
elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl. Il-kodic¢i tal-kulur tal-wajer huma
li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u
fil-kaz ta’ fitting tad-dawl tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur
protettiv Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat incidentali jew accidenti
minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard. Halli I-ispotlights fi stat kiesah
u biered ghax huma jishnu matul it-thaddim u jistghu jikkawza hruq. Biex jigu installati
biss fejn ma jilhqux I-idejn. Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati

0

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata
fil-vicinanza ta” HOUSINGSD Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat
fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott. Fil-kaz ta’ bdil ta’
bozoz, l-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna
sakemm il-bozza tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-
bozoz alogeni, uza bicca drapp ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom f’posthom.
1I-bozoz/tubi pprovduti flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija! Tnaddafx
il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita l-kuntatt tal-likwidi ma’
partijiet elettrici. Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull
kaz (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIJETNIM
TIJELOM! Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu
ovih uputstava. SaCuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na plocici
proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja. Prije montaze,
stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti
iz naponske mreze. Preporucuje se da se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo,
ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potroSackom
brojilu. Fiksno rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom
prostoru. Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad isklju¢ivo kvalifikovani elektricar!
Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektricne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog
tijela. Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) =
neutralni provodnik, i u slucaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I:
zeleno-zuta = zatitni provodnik Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna ostec¢enja
ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koris¢enja. Postavljajte
lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju prilikom rada i mogu
da prouzrokuju opekotine. Postaviti isklju¢ivo van dohvata Oznaka najmanje udaljenosti
(u metrima) od osvijetljenih objekata CI E
———m

a__________HEE )

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti
naznacene u blizini kucista. Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne
snage i vrste koja je navedena na plocici s podacima ili oko grla. U slu¢aju zamjene sijalica
prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sa¢ekajte dok se sijalica
ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na priloZenoj slici. Nemojte golim rukama
dodirivati halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drzite i stavite
na svoje mjesto. Sijalice / svijetleCe cijevi isporuc¢ene sa ovim proizvodom nisu pokrivene
garancijom! Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima,
iizbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim dijelovima. Svi nasi proizvodi zadovoljavaju
relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA
ACESSORIOS DE ILUMINACAO! Para sua seguranca, monte e coloque os
acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugoes. Conserve estas instrugdes.
Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha
em consideragdo os textos de aviso. Antes da montagem, colocagdo em funcionamento
ou reparagao do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da
corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se
ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo. Acessorio
de iluminagéo fixo. O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior. O acessorio
de iluminag@o apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista
qualificado! Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar
o acessorio de iluminagdo. Os codigos de cores dos fios s3o os seguintes: preto ou
castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, e no caso de um acessorio
de iluminagéo com protegﬁo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de prote¢ao
O produtor ndo serd rcsponsdvcl por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma
ligagdo e utilizagdo ndo convencionais. Ajuste os focos a frio, depois de arrefecerem, pois
aquecem durante o funcionamento e podem provocar queimaduras. Para instalar apenas
fora do alcance dos bragos Simbolo da distincia mais curta (em metros) a partir dos

objetos iluminados CI E
———m

A distancia entre a lampada e o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados
indicados junto das caixas. Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz
de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e junto da tomada. No caso
de substituicdo das lampadas, primeiro corte a ligagéio da tensdo ao acessorio do candeeiro
(tire a ficha de fornecimento) e espere até a lampada arrefecer. Substitua as 1ampadas como
se mostra na figura em anexo. Nao toque com as suas maos nas lampadas de halogénio,
utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar no sitio. As lampadas/tubos
de luz fornecidos com o produto ndo sdo cobertos pela garantia! Nao limpe o acessorio
de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas
elétricas. Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias
relevantes (EN 60598)

AINSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA
LUMINARIA. Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en
marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las
figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de
uso y respete las inscripciones de advertencia. Antes de montar, poner en marcha o reparar
la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos
que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cual es, cortar el disyuntor del
contador. Luminaria fija. El producto debe ser utilizado en el intcrion El montaje y la
puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista. Al instalar la
luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos. Indicaciones de color de
los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en
caso de luminaria equipada de proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor
de proteccion El fabricante no asume la responsabilidad de los danos o accidentes
provocados por la conexion o utilizacion incompetentes. Hay que ajustar las cabezas de
las lamparas spot en estado frio, porque durante su funcionamiento se calientan y pueden
provocar dafios. No la instale en altura que esta al alcance de la mano. Indicacion de la
distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros): CI E
———m

La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los
casquillos. Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia
indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos. Para cambiar las bombillas,
primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de
la red) y esperar que la bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar
segun las instruccciones de la figura. No toque de la mano las bombillas halogenas, utilice
un trapo o un panuelo de papel. La garantia no incluye las bombillas y las lamparas,
fornecidas con el producto. Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos
o0 abrasivos y no derrame agua sobre los componentes eléctricos. Nuestros productos son
siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
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